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D oHoD A
č. 16/07/050/5

o poskytnutí linančného príspevku
na podporu zam€§tnávania znevýhodneného uchádzača o zime§tnanie

podl'a § 50 zókona č.512004 Z. z. o shžbích zame§tnano§ti
a o zmeDe a dopln€ní niektorých zákonov v zn€ní ne§koršich predpisov

uzatvoíená
medzi účastnikmi dohodv:

(ďalej len,,dohoda..),

Úradom práce sociálnych vecí a rodiny
Sídlo: Vajanského 17, 905 ol.senica
V"mene ktorého koná: Ing, Ján Kovár
ICo: 30 794 536
DIČ: 2O2l77'1't8O
Bankové spojenie: Šátna pokladnica
Niizov účtu: výdavkový účet ŠR UPSVR Senica
IBAN: SK9l 8l 80 0000 0o7 o oo52 9862
Názov účfu: výdavkový účet ESF UPsvR senica
IBAN: SK69 8180 0000 OO70 0052 9870

(ďalej len ,,úrad")

a

zam€sttrávatel'om

právnickou osobou
názoý: obec Radimov
síd1o Radimov 44, 908 47
zasfupenjŤn štafutám;,rn zástupcom: lng. Ján Provaznik
Ico 0030989]
DIč: 2O2lO93877
sK NACE Rev2 (kód,/text)
prevažujúcej činnosti: 84.1 1.0/ Všeobecná velejná spáva
sK NACE R€v2 (kód,/text)
podporovanej činnosti: 84.1 1.0/ všeobecná verejná spniva
predmet činnosíi: vš€ob€cná verejná správa
bankové spojenie: Prima banka a.s.
číslo účfu : SK53 5600 OO00 0026 5298 9001

Tenro píojek sa realizuje vďaka podpore z EuóP§keho sociálíeho fondu v nímci
op€t-ičného programu Ludské zdroje
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(ďalej len,,zamestnávateť")
(spolu len ,.účastníci dohody"),

Čtrinot r
Účel a predmet dohody

l) Účelom dohodyje úprava práv a povinností účastnikov dohody pri poskytovaní finaněného
pdspevku na podporu zamestnávania znevýhodneného uchádzača o zamestnanie (ďalej len
,,pdspevok"), podla § 50 zÁkona č. 5/2004 Z, z. o sllĚbách zamestnanosti aoáene
a doplneni niektor,ých zákonov v znení neskoršich predpi§ov, ktor,ý sa posk),tuje zo zdrojov
Európskeho sociálneho fondu (ďalej len ,,ESF'') a štátneho rozpočtu Slovenskej republiky
(ďalej len ,,štátny rozpočet") v zmysle:

a) operačného programu Ludské zdroje
prioritná os: 3 zamestnanosť
Investičná pňorita: 3.1 Pristup uchádzačov o zamestnanie a neaktivnych osób k
zamestnaniu Wátane dlhodobo nezamestnaných a o§ób, ktoré sú vzdialené od trhu
práce, ako aj miestne iniciativy v obla§ti zamestnávania a podpora mobility pracovnej
sily
Špecifický ciel: 3.1.1 Zvýšiť zarnestnanosť a znížiť nezamestnanosť s osobitfon
dórazom na dlhodobo nezamestnaných, nízko kvatifikovaných, stafiich a zdravotne
postihnuté osoby

b) Národného projektu: Podpora zamestnávania Uoz pTostrednictvom vybraných
aktivnych opatreni na trhu pTáce - 3
Kód ITMS20l4+: 31203lJ368

c) Zákona č. 5l2o04 z. z. o službách zaínestnanosti a o anene a doplneni niektorých
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len ,,zíkon o službách zamestnanosti..).

2) Predmetom dohody je poskytovanie finančného prispevku uradom zamestniivateLovi na
podporu r,ltvárania pracovných miest podťa § 50 zikona o službách
zameshranosti v súlade s platnými a účinnými všeobecne závžiznými právnymi predpismi
Slovenskej republiky a právnyni aktmi Európskeho spoločenstva.

3) Pdspevok posk}tnutý na Ziklade tejto dohody pozostáva z prispevku zo štátneho rozpočfu
a prispevku ESF. Vzájomný pomer medzi prostriedkami spolufinancovania zo štátneho
rozpočfu a prostriedkami EsF je l5 % : 85 %.

Článok tI
Práva a povinnosti zamestnávatel'a

zamestnávatel' sa zavázuje:

l) v}tvoriť pracovné miesto(a) pre zrrevýhodnených uchádzačov o zamestnanie (dalej l€n
,,UoZ") podl'a § 8 zíkona o službách zamestnanosti v celkovom počte: 1.

1.1 Udžať po dobu najmenej 9 mesiacov pracovné miesto/(a) v c€lkovom počte: l. splnenie
podmienky doby udžania, je zamestnávater povinný preukrázať na osobitnom tlačive
(Preukazovanie nárastrr,/úbltku PM u zamestnávatera, ktoré je pdlohou č. 2 dohody) podl'a
bodu ó) tohto člIinku, najneskór do 30 kalendlímych dní od upl},nutia 9 mesiacov od
vl,tvorenia pracor.ných miest.

Tento projekt sa realizuje vd'aka podpore z Euópskeho §ociálneho fondu v nánci
operačného prognmu Ludské zdíoje
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2) obsadiť v}tvorené pracovné miesto(a) podla bodu l) tejto dohody najneskór do 30
kalendámych dni od účinnosti tejlo dohody aneťhodneným(i) UoZ, vedenýŤ/i
v evidencii úradu najmenej tri mesiace pred uzatvorcním pmcovného pomeru dohodnutého
na polovičný pracovný úviizok na dobu 9 mesiacov; a na druh prác, ktoré súvisia
§ predmetom činnosti zamestnávatela, s obl'adom na profesijné a kvalifikačné predpoklady
zodpovedajúce konkrétnemu pracolrrému miestu, podl'a chamkteŤistiky miesta v nižšie
uvedenej tabuťke:

Kód
lsco
08'

PM
(Y €)

každom

(v€)

7

l 647,76 ] E86,56

Podl'a \yhlášky ŠÚ SR č. 5lól20l l z l3, de.embm 20l l, którou sa ladáva
štatistická Haintác;a amestlmi 3 8E6,56

2.1 lnformovať sa u prijatého zamestnanca a následn€ si to overiť na pdslušnom uade, či
zamestnanec má podpísanú Kartu účastníka (najneskór v deň nástupu do pracorného
pomeru).

3) Predložiť úradu za každého UoZ pňjatého na v}lvorené pracovné miesto/(a) najneskóT do
10 kalendárnych dni od vzíriku pracovného pomeru:
a) kópiu pracovnej zmluvy uzatvorenej v zmysle Zákonaika práce a platový dekrét, resp.

iný podobný doklad ak dohodnutá mzda alebo plat nie je súčastbu pracovnej zmlulry,
b) zamestnávateťom potvrdenú kópiu prihtášky na zdravotné poistenie, sociálne poisteni€,

starobné dóchodkové §polenie,
c) podLa potreby i ďalšie doklady, ktoré urči urad,

4) Dodržiavať štruktúru v}tvoíených pTaco\,ných miest v súlade s bodmi 1) a 2) tohto článku
pJideťovať zamestnancom prácu podl'a pracovnej znlulT aplatiť im za lykonanú prácu
dohodnufu mzdu vo výplatnom termine.

5) v}tvolené pracovné miesta obsadzovať len znel"ýhodnenými UoZ podl'a bodu 2) tohto
článku,

ó) Viesť osobitnú evidenciu obsadzovania a preobsadzovania pracovných miest (príIoha č, l
dohody) v}tvorených na základe tejto dohody, vrátale dokladov, ktoré túto evidenciu
potvrdzujú.

7) v súlade s článkom III t€jto dohody predkladať úradu za obdobie posk}tovania
pdspevku najneskól do posledného kalendámeho dňa nasledujúceho kalendámeho
mesiaca, v ktorom bola mzda splatná v 2 vyhotoveniach žiadost' o lihradu platby
a zároveň 1 originál a 1 kópiu dokl.dov preukazujúcich q,rraložené náklady na úhradu
ínzdy a úhradu preddavku na poistné na zdravotné poistenie, poistného na sociálne
poistenie a pdspevku na starobné ddchodkové spoíenie za zamestnancov, na
zamestnávanie ktorych sa posk}tuje pdspevok. Lehota na predloženie žiadosti o úhradu

Tento projekt sa realizuje vďaka podpor€ z Európ§keho socn neho fondu v nímci
opeíačného programu Ludské zdroje
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platby sa považuje za splnenú, ak je fyzicky doručená v papierovej forme na úrad
najneskóŤ v posledný deň lehoty uvedenej v tomto bode.

Za tieto dok|ady sa považujú najmá: mzdový list alebo v]hlatná páska, wátane
dokladov o skutočnom vyplatení mzdových prostriedkov; doklady o platbách preddavku
poistného na zdravotíé, sociálne poistenie a na §tarobné dóchodkové iporenie mesačné
výkazy preddavkov na poistné na verejné zdravotné poistenie, mesačný \,"jkaz preddavku
vrátane poistného a prispevkov do Sociálnej poisťovne a výpisy z účtu zamestnávatel'a,
Tesp. potvrdenie banky o uskutočnení platby. Zamestnávatel' je povinný predkladať
účtovné doklady v roz§ahu podl'a § 10, ods, l zákona č.43112002 z, z, o účtovníctve
v znení ne§koršich predpisov,

Pri žiadostiach o úhradu platby, ktoré budú obsahovať wýdavky realizované v hotovo§ti z
pokladne subjektu (napr. výplata miezd, nákup ftíradia, spotrebného materiálu, úhrada
odvodov a pod.), zamestnávatel' je povirurý predložiť aj tú čast' pokladničnej ktrihy za
prislušný mesiac, ktorej sa ziiznam o platbe týka, resp. kde sa pledmetný výdavok
nachádza, pričom stav pokladne k danému dňu nesmie bť mínu§o\"ý. Pre účely
posúdenia oprávnenosti prislušných výdavkov nie je potrebné, aby zamestnávateL
predkladal celú pokladničnú knihu za prislušný mesiac. postačí len príslušná stran4 kde sa
predmetný výdavok nachádza,

8) Oznámit' úradu pisomne každú zmenu dohodnutých podmienok najneskór do 30
kalendámych dni odo dňa kedy skutočnosť nástala, Pracovnú zmluvu zamestnanca alebo
pracovné zmluvy zamestnancov predložiť a každé skončenie pracovného pomeru oznámiť
úradu najneskór do desiatich kalendámych dní odo dňa kedy skutočno§ť nastala. súčasne
predložiť kópiu dokladu o skončeni placovného pomenr, zarnestnávateLom potvrdenú
kópiu odhlášky zo zdravotného poistmia, sociáneho poistenia a starobného dóchodkového
sporenia.

9) V pdpade predčasného skončenia pracovného pomeru zamestnanca(ov), na ktoreho(ých)
pracovné miesto(a) sa posk},tuje prispevok podLa tejto dohody, preobsadit'v lehote podLa
čtánku V bod 5) tejto dohody iným znevýhodneným UoZ, s dodržaním podmienok lodl'a
bodu 2) tohto článku. Zároveň predložiť za každého nového uchádzača o zamestnanie
prijatého na toto pracovné miesto doklady podLa bodu 3) tohto článku.

l0) Z dóvodu, aby nedošlo k duplicite financovania rornrakých výdavkov na toho istého UoZ
v tom istom ča§e, finančný p spevok nemóže bť posk},tnutý zamestnávateťovi na úhradu
tých nákladov, na ktolé mu už bol posk}tnutý pdspevok z verejných zdrojov, alebo
zdrojov EŠIF.

1l) Na \,Tžiadanie úradu preukiizať dodržiavanie podmienok tejto dohody, unožniť \"ýkon
fyzickej kontroly a posk}lovať pri tejto kontrole súčinrrosť, a to priebežne po celú dobu
platno§ti tejto dohody až do 31,12,2028 odo dňa poslednej úhndy oprávnených nákladov.

12)Umožnit' povereným zamestnancom Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny
Slovenskej republiky, Ústredia práce, sociálnych veci a rodiny, úradu a ďalšim
kontroln:Fn orgánom a olgiinom auditu nahliadnut' do svojich účtoi,ných výkazov,
bankových výpisov a d'alšich dokladov a umožnit' rykonani€ kontroly a auditu priebežne
počas trvania záviizkov qlrlývajúcich z tejto dohody, a to aj po ukončeni ich trvania až do
31.12.2028. V pripade, ak zamestnávatel neumožni qý,kon kontroly a auditu vzniká
Zamestnávatelovi povinnosť vrátiť poskltnuté finančné pdspevky v plnej výške.

13) Vytvoriť povereným zamestnancom Ministerstva práce, sociálnych vecí a Iodiny
Slovenskej republiky, Ústredia práce, sociálnych vecí a rodiny, úradu aďalších

Tento piojekt sa íealizuje vďaka podpore z Euíóí,§keho sociálneho foítdu v nimci
operačného programu ťudské zdroje

Dohoda č. l 8/07/050/5



kontrolných a auditorckých orgáítov, vykonávajúcim kontlolu, primerané podmienky na
riadne a včasné vykonanie kontroly a posk}-tnúť im pri jej výkone potrebnú súčinnosť
a všetky \.yžiadané informricie a listiny, týkajúce sa najmá opTáWenosti vynaložených
nákladov.

14) označit' prie§tory pÉcoviska zamestnancov, na kto.ých sa posk).tuje pdspevok
v zmysle tejto dohody plagáhni, samolspkami resp. inými predmetmi v iimci publicity
ESF, informujúcimi o spolufinancovaní z ptostriedkov Európskeho sociálneho fondu,
Uvedené omačenie ponechať na pracovisku po dobu trvania teito dohody.

15) Uchovávat'túto dohodu vrátane jej p loh a dodatkov a yšetkých dokladov týkajúcich
sa po§kytnutého pri§pevku najmenej do 31.12.2028.

16) Pouziť finančný prispevok len na účel, na ktoťý mu bol poskltnutý v súlade s touto
dohodou o posky,tnutí prispevku.

17) Ak zamestnávatel' vykonáva viacelo činností (napr, na Ziklade živnostenského listu),
ktole zahmajú aj zakázAné činnosti, móže použiť príspevok len na tú oblasť svojej
činnosti, ktorá nepatd medzi zakázané činnosti, zíroveň sa zaviizuje, že ho nepoužije na
iný účel, resp, na inú čirrnosť akoje uvedená v tejto dohode.

člrmok lIt
Práva a povinnosti úradu

Úrad sa zav'ázlje,.

l) Posk},tnúť zamestnávatel'ovi prispevok na v},tvoíené pracovné miesto(a), po splneni
podmienok tejto dohodý vo výške maximálne: 2251,02 €. Pdspevok sa poskyfuje
mesačne počas 6 kalendámych mesiacov. Mesačná výška pdspevku je 30 % celkovej
ceny píáce zame§tnanca:

* eri usramvoon q'zdconom púcovnom čas./plíon pňcowom úvázku sa lverti. lffi m6ačíá vská Prispwku do §llpca 8 At Je
dohodnuiý o^ah týžd.iíého prcovného čsu nižši ako rc6ah usfuovenéno §žd.niého píMvného č6dĎi6tocný pÉ.ohý i!ÝázoL
prispevok sa v pommej č&sli táti, Wádz. sa ne mšaěná lrška káteného píispďku do sljpca 9

2) V súlade s bodom 1) tohto článku poskyovať zamestnávaterovi pfispevok na jeho účet
mesačDe, najneskór do 30 kalendrárnych dní odo dňa píedloženia kompletných dokladov
podl'a článku II bod 7) tejto dohody. V pripade, ak urad zisti v predložených dokladoch
nezrovnalo§ti, alebo má opodstatnené pochybnosti o pravosti alebo správnosti

Tento projek sa íealizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu v nímci
operdčného progranu tjudské zdroje
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c, PM PM
kód

tsco-
08' ia PM

(v €)

30 o/r

klad €j
cCP

(v €)

.iška

(v €)

.ýška

pri

(v €)

jednotlivéPM
(! €)

sd, 2 . št1,4. š1,8 (sd, 9)

l l l94,32 22sl,ó7

spoiu max. píísp€vok
na celkovú cenu práce

(v €)

2 251,02



4)

j)

))

pTedložených dokladov, lehotá na !,JŤlatenie finančného pdspevku podťa
Fedchádzajúcej vety nŤlynie, ato až do skonč€nia kontroly pmvosti a §pni!Ťosti
pedložených dokladov, alebo do od§aáneíria á§tených nezro\.nalosti, iesp, do
predloženia dokladov tak, ako je to uvedené v článku II bod 7) tejto dohody, ale len
v lehote v ňom stanovenej. V p pade, ak zamestnávatel' nepreukáže za sledovaný mesiac
skutočne vynaložené náklady v lehote stanovenej v čliinku II bod 7) t€jto dohody, úrad
pfispevok za toto obdobie nepo§k}tne. v pdpade dóvodného podozrenia, že konaním
zanestnávateťa došlo k nedodržaniu podmienok tejto dohody, a z uvedeného dóvodu
prebieha u zamestnávatel'a kontrola alebo iné konanie, je úrad oprávnený pozastavit'
qplácanie pdspevku až do ukončenia výkonu kontroly alebo iného konania.

Vrátiť zame§tnávaterovi originál dokladov predložených podl'a článku lI bod 7) tejto
dohody do 60 kalendámych dní odo dňa ich predloženia. Za deň predloženia dokladov sa
v tomto prípade považuje deň, ked' sa predložená žadosť o platbu stala kompletnou, resp.
deň odstrrinenia zistených nezrovnalostí v pledložených dokladoch.

Doručit' zamestnávatel'ovi materiály zabezpečujúce publicitu spolufinancovania
poskytnutých pdspevkov z plostriedkov Európskeho sociálneho fondu.

Pri použivani verejných prostriedkov zachovávať hospodárnost, efektivnost'a účinno§ť
ich použitia v zmysle § 19 ods. 6 Zíkona ě.523/2004 z. z. o íozpočtoÝch pravidlách
verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskoršich predpisov.

Článok IV
Opnívnené náklady

1) Za oprávnené wýdavky m6žu by' považované len tie nák]adY. ktoré vzrrikti
zamestnávateťovi v súvislosti s touto dohodou a boli skuŇne vynaložené
zamestnávatelbm a sú riadne odóvodnené a preuklízané. V pripade platieb v hotovosti sú
náklady oprávnerré \,,t€dy, ak stav pokladne pri konkretnej platbe v deň platby nie je
minusový.

2) oprávnenými &ákladmi na účely tejto dohody sú náklady časti celkovej ceny práce
zamestnanca(ov) mzda" úhrada preddavku na poistné na povinné verejné zdíavotné
poistenie, poistného na sociálne poistenie a povinných pdspevkov na starobné dóchodkové
sporenie platených zamestnávatel'om zo mzdy zamestnanca, najviac vo výške preddavku
na poistrré na povinné verejné zdravotné poistenie, poi§tného na §ociálne poi§tenie
a poviímých pfispevkov na starobné dóchodkové sporenie (platených zamestnávaterom
Ýf,počítaných z priememej mzdy zamestnanca v hospodrárstve Slovenskej republiky za
píýý až tleti šh,Ťt'rok kal€ndámeho roka" ktorý predchádza kalendrimemu roku, v ktorom
sa pdspevok poskytuje) prijatého/tých do pracovného pomeru na podporované pracovné
miesto/a z evidencie uchádzačov o zamestnanie v zmysle podmienok tejto dohody.

3) Oprávnené náklady musia by, doložené účtovnými dokladrni, ktoré rnusia bl.t'rozpisané
podťa je<lnotlivých položiek. Musia by,t' identifůovateťné.

4) oprávnenými nákladrni sú len tie náklady, ktoé zámestnávatel' vynaložil na vytvorenie
pracovného miesta pre zam€stnanca./ov z oprávnenej cieťovej skupiny, ktori,/i pred
vsfupom do projektu podpísal/i Kaítu úča§tníka.

5) Dohodnutá výška píspevku sa po celú dobu trvania ávázku nebude meniť (nevalorizuje
sa).

Tento Projek sa realizuje vďaka podpore z EuŤopskeho §ociálneho fondu v rámci
operačného programu Ludské zdroje
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2)

1)

3)

Čl,í,rrok V
Osobitné podmienky

Zarnestnávatel', ktorému sa posk)tujú verejné prostriedky, zodpovedá za hospodárenie s

nimi aje povinný pri ich používani zachovávať hospodárnosť, efektívnosť a účinrrosť ich
použitia v zmysle § 19 ods, 3 zťlkona č.52312004 Z. z. o íozpočíoyých pravidlách
verejnej správy a o anene a doplneni niektorých zákonov v zneni neskoŇích predpisov.

Zamestná\ atel' berie na vedomie. že prísperok je prostriedkom rlplaten];m Zo ŠR a ESF,
Na účel použitia týchto prostriedkov, kontrolu ich použitia a ich vymáhanie sa vďahuje
íežim upravený v osobitných predpisoch najmá § 68 zákona o službách zamestnanosti,
zikon č. 35'712015 Z. z. o ťtlar:ť,nej kontrole a audite a o zrnene a doplneni niektorých
zákonov v znení neskoršich predpisov, zlilton č.52312004 Z. z. o rozpočtových
pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektonj,ch zákonov v znení neskofiich
predpisov, ziikon č. 394l2o|2 Z. z. o obmedzeli platieb y hotovosti, zákott č. 292/2014
Z.z. o prispevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných fondov
a o zmene a doplnení niektorých Zíkonov. Zamestnávatel súčasne berie na vedomie, že
podpisom tejto dohody sa stáva súčasťou systému finančného fiadenia štIukturálnych
fondov.

Uzatvorením tejto dohody nevzniká zamestnávatelovi nárok na uhradenie nákladov
v pfipade, ak v rámci plnenia podmienok dohody nepreukáže okrem oprávnenosti
nákladov aj ich nevyhnutnosť, hospodámosť a efektíWosť.

vo viLbe na čIá{rok lI bod 1) a2) tejto dohody sa za deň obsadenia placovného miesta
u zamestnávatel'a na účely tejto dohody povžlrje deň vzniku pracovného pomeru, t. j.
deň, ktorý bol s uchádzačom o zamestnanie písomne dohodnuqí v pracovnej zmluve ako
deň nástupu do pťáce na uvedenom pmcovnom mieste-

V pripade uvol'nenia vyvoreného pracovného miesta ajeho následného preobsadzovania
iným UoZ, móže toto placowé miesto zostať neobsadené najviac po dobu 30
kaleldórnych dní od jeho uvolnenia, ak sa s úradom nedohodne inak. Ak takáto
skutočnosť nastane v podporovanej dobe, počas doby neobsadenia pracovného miesta sa
pdspevok na toto miesto neposkltuje. Posky,tovanie prispevku na toto miesto sa
predlžuje, rovnako ako aj dohodnutá doba udržania pracovného miesta o dobu, počas
ktoíej toto pracovné miesto nebolo obsadené. Pfispevok sa však poskyfuje najdlhšie do
doby ukončenia aktivít národného projektu v zmysle čl, l bod 1 pism. b) tejto dohody.

Ak podporovarré uvolnené pracovné miesto nebude preobsadené v lehote podla prvej
vety, nebude už toto miesto ďalej finančne podporované (ani v pripade jeho neskoňieho
obsadenia UoZ) počas plynutia podporovanej doby. Ak zaínestnávatel' v lehote 30 dni,
alebo v lehote dohodnutej medzi nim a úTadom miesto nepreobsadí, je povinný vrátiť
uradu pomemú časť posk},tnutého prispevku za dobu počas ktorej bolo toto pracolné
miesto n€obsadené do 30 kalerrdámych dní od uplynutia lehoty na preobsadenie
pracovného miesta.

Ak k uvoLneniu miesta d6jde v dobe, po skončení podporovanej doby, je zarnestniivatel'
povinný postupovať pri jeho preobsadeni rovnako. Ak miesto nepreobsadí v lehote 30
dni, alebo v lehote dohodnutej medzi nim a uadom miesto nepreobsadí, je povinný vrátiť
úradu pomemú časť posk),tnutého prispevku za dobu počas ktorej bolo toto pťacovné
miesto neobsadené do 30 kalendámych dní od uplynutia lehoty na preobsadenie
pracovného miesta,

4)

5)

Tento píojekt sa r€atizuje vďaka podpore z Europskeho sociáln€ho fondu v íímci
opeíačnéhopřogramu t]udské zdroje

''-
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7)

ó)

9)

8)

l1)

v},tvorené praco!,né miesto zamestnávatel' prednostne obsadi znewýhodneným(i) UoZ
vedeným(i) v evidencii UoZ úradu toho uzemného obvodu, v ktolom §a pTacovné miesto
\rytvorilo. v pdpade ak zame§tnávateL nemóže obsadiť \rytvorené píaco.!4ré miesto(a)
znevýhodneným(i) Uoz vedeným(i) v evidencii Uoz úradu, v ktorého územnom obvode
sa vytvorilo praco\Ťé miesto, obsadi ho zne\.ifiodneným(i) UoZ vedeným(i) v evidencii
uoz iného uradu.

vo viizbe na člránok Il bod l) tejto dohody sa za v}tvolenie pncovného miesta
u zamestnávatera považuje zvýšenie počtu přrcovných Eiest, kloíé predstavuje
v priemele za 12 kalendámych mesiacov v polo\,,naní s ro\,,nak]ým píedchádzajúcim
obdobím celkový íLáŤa§t počtu jeho zame§tnancov. Ak nedošlo ťzv.ýšeniu počfu
pracovných miest podťa predchádzajúcej vety, zamestnávatel' je povinný preukááť, že
k tomuto zv,_ýšeniu nedošlo v dósledku znršenia pracovných mie§t z dóvodu
nadbytočno§ti (§ 63 ods, l pís. b zákona č, 31 1/2O0l Z. z. - Zákonílika pnáce v znerri
neskoršich predpisov). Splnenie tejto podmienky je zeme§tnávatel' poviuný pr€ukázať
údajmi uvederrými v pdlohe č.2, ktoní je pňlohou tejto dohody, najnesi& do 30
kalendámych dní po upll,rrutí 1 2 mesiacov od q/tvorenia placovných miest.

Ak zamestnávatel' v prieb€hu 12 kalendámych me§iacov od v},tvorenia pracovných miest
zrušil akékol'vek pracovné miesto pre nadb}točnost' podťa § 63 ods, l pism, b zíkona č.
3lll200l Z. z. - Zákonníka pn{ce v zrení neskorších predpisov (preukazuje to pdlohou č.
2) je povinný \,,itítiť úmdu celý poskytnutý prispevok, a to najneskór do 30 kalendámych
dní odo dňa zrušenia praco\Ťrých miest z ddvodu nadbytočnosti,

Ak zam€stnóvatel' nesplní podmienku doby Povinného udržrnir vytvoreného
pracovného miesta, resp. obsadenia vytvoreného píacol,ítého miesta, na ktoré bol
poskj,tnutý prispevok, je povirrný l,rátiť úradu pomemú ča§ť posk},1nutého pdspevku za
dobu počas ktorej nebolo toto pracovné miesto obsadené, resp. nebolo udrzane ato
najneskór do 30 kalendrimych dni odo dňa neobsadenia, resp. neudržania PM.
Zamestnávater nernóže dočasne pňdeliť zamešnanca z pracovného miesta" na ktoré sa
mu v zírysle tejto dohody po§kytuje prispevok, na výkon práce k užívateťskému
zamestnávaterovi v zmysle § 58 Zákonníka Fáce. Ak tak z prevádzko\.ých alebo iných
dóvodov urobí, je povinný bez vyzvania vrátiť úradu finančné pro§triedky, posk},tnuté
na zamestnávanie tohto zamestnanca, najneskdr do 30 kalendámych dní odo dňa
dočasného pridelenia.

V pripade, ak vyvorené placolŤré miesto, na ktoré sa posk}tuje zamestnávat€l'ovi
prispevok, je dočasne vol'né napr. z d6vodu dočasnej pracovnej neschopnosti, materskej
alebo rodičovskej dovoleŇy, pracovné miesto sa považuje za obsadené. Zamestruívaleť
móže dočasne uvol'nené pracovné miesto obsadiť iným znevýhodneným UoZ vedeným v
evidencii úradu, pri dodržani podmienok stanovených touto dohodou, V takom pdpade
zamestnávater s novoprijatfon zamestnancom uzatvod pracovnú Zmlulu na dobu určini
počas zastupovania, pri dodžaní podmienok stanovených touto dohodou.

Ak sa pri výkone finančnej kontroly na mieste zi§tí porušenie finančnej di§cipliny oznámi
úrad porušenie finančnej disciplíny Úradu vládneho audifu, ktorý je oprár,rrený ukla<tať
a rl,rnáhať odvod, penále a pokutu za porušenie finančnej disciplíny. Ak zamestnávatel
odvedie finančné prostriedky vo \"ýške porušenia finančnej disciplíny do dňa skončenia
kontloly, sprá!Ťe konanie sa nezačne.

l0)

l2)

Tento proj€kt sa realizuje vďaka podPor€ z Euópskeho sociálneho fondu v nimci
operačného přogramu ťudské zdroje

Dohoda č, 18/071050/5
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čtrirrot vl
Skončenie dohody

l) Túto dohodu je možné skončiť na zráklade vzájomnej pí§ornnej dohody účashtikov tejto

dohody.

2) Účastníci dohody sa dojednávajú, že oplá\nene posk}tnuté a čerpané plnenia podl'a tejto

dohody posk},tnuté zamestnávatelovi do dňa nadobudnutia účinnosti skončenia tejto

dohody zostávajú nedotknuté.

Každý účastník tejto dohody je oprávnený písomne dohodu vypovedať. Výpovedná doba

je jednomesačná a začína plynúť od prvého dňa kalendámeho mesiaca nasledujúceho po

doručení l^j,povede. Vypovedaním dohody zo strany zamestnávatel'a, vzniká mu

povinnost' vrátit' na účet úrldu všetky po§kytnuté finančné prostriedky do 30 dní

odo dňa podarria výpovede na poštovú prepravu alebo osobného podania na úrade-

Každý z účastníkov dohody je oplávnený odstúpiť od dohody pri závažnom porušení

podmienok tejto dohody. Pre platnosť odstúpenia sa vyžaduje písomné o7námenie

o odstúpení doručené druhému účastníkovi tejto dohody, odstúpenie je účinné dňom

doručenia oznámenia o odstúpení druhému účastníkovi tejto dohody, od§hipenim od

dohody sa táto ruší od začiatku a zame§túávatel' je povinný vrátit' úradu po§kytnuté

linančné prostriedky do 30 dní od nadobudnrrtia účinnosti odstúpenia na účet úradu,

Za záyaží\é porušenie podmienok tejto dohody sa považuje na strane zamestnávatel'a

porušenie niekorej z povinnosti ustanovených v článku II v bodocb 1), 1.1, 2), 3),4), 5),

s),to)tt)utr).uetánkuVvbodoch5),9)a12)anastraneúraduporušeniepovinností

])

4)

5)

podl'a článku lII v bode 2) a 3).

Za záýažné porušenie podmienok tejto dohody sa považuje aj porušenie zikona č,

82/2005 z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zameshrávaní aozmene a doplnerí
niektorých zákonov v zneni neskorších predpisov.

6) odstupenie od dohody sa nedobýka nároku na náhadu škody vzniknutej jej porušením,

Čtri"ot< vtt
všeobecné a záverečné ustanovenia

1) Zmeny v tejto dohode možno vykonať len písomn:ím dodatkom k tejto dohode

podpísaným oboma účastníkmi dohody, na zíklade písomného návrhu jedn€j zo strátl
t€jto dohody.

V každom písomnom styku sú zmluvné strany povinné uvádzať čislo tejto dohody,

Právne vďahy v,ýslovne neupravené touto dohodou sa riadia ustanoveniami občianskeho

záLkonníka a ostatnýŤni všeobecne záviiznými právnymi predpismi platnými v Slovenskej
republike ako aj platnými právnymi predpismi Európskej únie, ktolé majú vá'áh k
áv2izkom účastníkov dohody.

Prechod práv a povinností účastníkov tejto dohody na tretie osoby nie je možný.

Zamestnávatel' sriůrlasí so zverejnením údajov lTpl:ívajúcich z dohody v rozsahu: názov,

sidlo, počet v},tvorených pracovných mi€st, v,ýška finarrčného pdspevku.

Ak §a niektoíé ustanovenie tejto dohody stane n€platn}Ťn v dósledk,l jeho rozporu s

právnyrni predpismi SR a Es, nespósobi to n€platnost' celej dohody. Učastnici sa v takom

lrípade zavžizujú bezodktadne na ziklade vzájomnej dohody nahíadiť neplatné
9

Tento projek sa realiarje vďaka podpoíe z Euóp§keho sociálneho fondu v rámci
opeřačného Progíamu t]udské zdroje
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1)

8)

9)

10)

ustanovenie nov:ým platným ustanovením v dodatku k dohode tak, aby zostal zachovaný
účel a obsah sledovaný touto dohodou.

Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma účastníkmi dohody a
účinnost'dňorn nasledujúcim po dni jej zvelejneniá úradom,

Účirurosť dohody skončí splnením ávi|zkov účastníkov dohody, alebo spósobom
u.v$e:Ym 

_v-.článk} 
VI v bodoch l) a 3) tejto dohody, pokial neddjde k odsnipeniu od

dohody podťa článku vI bodu 4) tejto dohody.

Táto dohoda je \,yhotovená v toch ro\Ťropisoch, z ktorých urad dostane dva rovnopisy a
zamestDivateť dostane jeden rovnopis.

Účastnici dohody. nyhlasujú, že su oprávnení hito dohodu podpísať, že si ju riadne
a dó_sledrre pr€čitali a súhtasia s jej obsahom, neuzaweli ju v'tiesni ani za zvlášt'
nevýhodných podmierrok a na znak §úhla§u sjej obsahomju viastnoručne podpisujú.

V Senici, dňa 25,05.2018

za zamestnávatera:

V Senici. dňa 25.05.2018

Za úrad:

1.....,

,l'
Mt
i;;á.
úřadu

Pííloha č. l - Evi&lcia obsadzovania,/píeobsadzolada pracovných mie§t
Přiloha č. 2 _ Pr€ukazovanie nířa§fu/úb}rlo píaco!Ťých miest

vyhotovi|a: Ing_ Alena Škodáěková, odbomý radca oddelenia AoTP a EsF Úíadu PsvR soni§a
overila: Mgr. Maítina Vachulová, vedúca oddelenia AoTP a EsF Úradu Ps\R senica

l0
Tellto projekt sa realizuje vdbka podpoíe z Euópskeho sociá|n€ho fondu v nimci

opeíačného přogramu tjuóké zdroj€
|,j]?i).:í.t,,| ll|.1]i: r|\! e!L!t)l $
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